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OGGETTO/BETREFF:

APPROVAZIONE DELL’IMPEGNO DI SPESA PER IL PAGAMENTO DEL CONTRIBUTO IN 
ATTUAZIONE DELL’ART. 18, COMMA 3  DEL D.LGS. 1 DICEMBRE 2009 N. 177 DA 
CORRISPONDERE A CONSIP S.P.A. AI SENSI DELL’ART. 4, COMMA 3-QUATER DEL D.L. 6 
LUGLIO 2012, N. 95 CONVERTITO CON MODIFICAZIONI IN L. 7 AGOSTO 2012 N. 135

GENEHMIGUNG DER AUSGABENVERPFLICHTUNG ZUR BEZAHLUNG DES BEITRAGS GEMÄSS 
ART. 18, ABSATZ 3 DES GVD NR. 177 VOM 1. DEZEMBER 2009 AN DIE CONSIP AG IM 
EINKLANG MIT ART. 4, ABSATZ 3-QUATER DES GD NR. 95 VOM 6. JULI 2021, DAS MIT 
ABÄNDERUNGEN IN DAS GESETZ NR. 135 VOM 7. AUGUST 2012 UMGEWANDELT WURDE
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OGGETTO:

Approvazione dell’impegno di spesa per 
il pagamento del contributo in 
attuazione dell’art. 18, comma 3 del 
D.Lgs. 1 dicembre 2009 n. 177 da 
corrispondere a Consip S.p.a. ai sensi 
dell’art. 4, comma 3-quater del D.L. 6 
luglio 2012, n. 95 convertito con 
modificazioni in L. 7 agosto 2012 n. 135

BETREFF:

Genehmigung der Ausgabenverpflichtung 
zur Bezahlung des Beitrags gemäß Art. 
18, Absatz 3 des gvD Nr. 177 vom 1. 
Dezember 2009 an die CONSIP AG im 
Einklang mit Art. 4, Absatz 3-quater des 
GD Nr. 95 vom 6. Juli 2021, das mit 
Abänderungen in das Gesetz Nr. 135 vom 
7. August 2012 umgewandelt wurde.

CIG master: 55187486EA
CIG derivato: 9201521756
CUP: I52J21000010004

CUI: S00389240219202200072

Euro 3.249,29 (fuori campo I.V.A.) - cap. 
01.061.03.029900001 "Altri servizi n.a.c. " – 
cdc 10600 del Bilancio 2022.

Euro 3.249,29 (außerhalb des MwSt.-
Bereiches) - Kap. 01.061.03.029900001– 
"andere Dienste, die nicht anderweitig zuteilbar 
sind" - KS 10600 des Haushaltsplanes 2022.

Vista la Deliberazione della Giunta comunale 
n. 417 del 28.07.2021 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2022-2024;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 417 vom 28.07.2021, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2022-2024 genehmigt worden ist.

vista la Deliberazione del Consiglio comunale 
n. 90 del 21.12.2021 con la quale è stato 
approvato l’aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per gli 
esercizi finanziari 2022-2024;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 90 vom 
21.12.2021, mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2022-2024 genehmigt worden ist.

vista la Deliberazione del Consiglio comunale 
n. 91 del 28.12.2021 immediatamente 
esecutiva di approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2022-
2024;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 91 vom 
28.12.2021, mit welchem der Gemeinderat 
den Haushaltsvoranschlag für die 
Geschäftsjahre 2022-2024 genehmigt hat.

vista la Deliberazione della Giunta comunale 
n. 3 del 10.01.2022 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione (PEG) 
per il periodo 2022-2024, limitatamente alla 
parte finanziaria;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 3 vom 10.01.2022, mit 
welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) für 
den Zeitraum 2022-2024 beschränkt auf den 
finanziellen Teil genehmigt worden ist.

vista la Deliberazione della Giunta comunale 
n. 127 dell’11.04.2022 recante “BILANCIO 
2022-2024 - APPROVAZIONE DEL PIANO 
ESECUTIVO DI GESTIONE (PEG) – PIANO 

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 127 vom 11.04.2022 
mit Betreff “HAUSHALT 2022-2024 - 
GENEHMIGUNG DES HAUSHALTSVOLLZUGS-
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DETTAGLIATO DEGLI OBIETTIVI 
GESTIONALI” con la quale è stato approvato il 
Piano dettagliato degli obiettivi gestionali per 
il triennio 2022-2024.

PLANS (HVP) - DETAILLIERTER PLAN DER 
ZIELVORGABEN”, mit welchem der detaillierte 
Plan der Zielvorgaben für den Zeitraum 2022-
2024 genehmigt worden ist.

visti gli artt. 99, 100 e 101 del vigente Statuto
comunale, che determina l’ordinamento 
l’organizzazione degli uffici con rinvio al 
Regolamento organico e di organizzazione per 
la disciplina delle strutture organizzative 
comunali e delle competenze attribuite alla 
dirigenza comunale;

Es wurde Einsicht genommen in die Artikel 99, 
100, 101 der geltenden Satzung der 
Stadtgemeinde Bozen, welche die Struktur und 
die Organisation der Gemeindeämter regelt, 
und dabei der Organisationsordnung die 
Aufgabe erteilt, die einzelnen 
Gemeindestrukturen zu errichten und den 
leitenden Angestellten im Detail die Aufgaben 
zuzuteilen.

visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige”, 
che individua e definisce il contenuto delle 
funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 
des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, welcher 
die Aufgaben der leitenden Beamten festlegt.

visto l’art. 105 del vigente Statuto comunale, 
che disciplina il ruolo dei dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in der Satzung 
der Stadtgemeinde Bozen in geltender 
Fassung, welche in Art. 105 die Aufgaben 
der Führungskräfte festlegt.

vista la Deliberazione della Giunta comunale 
n. 410/2015 con la quale viene operata una 
dettagliata individuazione degli atti delegati e 
devoluti ai dirigenti, quali atti aventi natura 
attuativa delle linee di indirizzo deliberate 
dagli organi elettivi dell’Amministrazione 
comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in 
welchem die Verfahren festgelegt werden, 
die in den Zuständigkeitsbereich der 
leitenden Beamten fallen oder diesen 
übertragen werden. Es handelt sich um jene 
Verfahren, mit welchen die Richtlinien 
umgesetzt werden, die von den gewählten 
Organen der Gemeindeverwaltung erlassen 
worden sind.

vista la Determinazione dirigenziale n. 163 del 
30.03.2020 della Ripartizione Pianificazione e 
Sviluppo del Territorio con la quale il Direttore 
della Ripartizione Dott./Arch. Paolo Bellenzier 
provvede all’assegnazione del PEG.

Es wurde Einsicht genommen in die 
Verfügung des leitenden Beamten der 
Abteilung Raumplanung und -Entwicklung 
Nr. 163 vom 30.03.2020, kraft welcher der 
Direktor der Abteilung – Dr. Arch. Paolo 
Bellenzier - die HVP-Zuweisung vornimmt.

Visti: Es wurde Einsicht genommen in:

la L. 7 agosto 1990, n. 241 e ss.mm.ii. “Nuove
norme in materia di procedimento 
amministrativo e di diritto di accesso ai 
documenti amministrativi;

das G. Nr. 241 vom 7. August 1990 i.g.F. 
„Nuove norme in materia di procedimento 
amministrativo e di diritto di accesso ai 
documenti amministrativi”;
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il D.Lgs. 18 aprile 2016, n. 50 e ss.mm.ii.
"Codice dei contratti pubblici";

das Gv.D. Nr. 50 vom 18. April 2016, 
“Gesetzbuch über öffentliche Aufträge“ 
i.g.F.;

la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e ss.mm.ii. 
“Disposizioni sugli appalti pubblici”;

das L.G. Nr. 16 vom 17. Dezember 2015,
„Bestimmungen über die öffentliche
Auftragsvergabe“, i.g.F.;

la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e ss.mm.ii. 
“Disciplina del procedimento amministrativo e 
del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi”;

das L.G. Nr. 17 vom 22. Oktober 1993,
„Regelung des Verwaltungsverfahrens und 
des Rechts auf Zugang zu 
Verwaltungsunterlagen“ i.g.F.;

il “Regolamento organico e di organizzazione 
del Comune di Bolzano” approvato con 
Deliberazione del Consiglio comunale n. 
98/48221 del 02.12.2003 e ss.mm.ii;

die Personal- und Organisationsordnung der
Stadtgemeinde Bozen, genehmigt mit 
Gemeinderatbeschluss Nr. 98/48221 vom
02.12.2003 und i.g.F;

il “Regolamento comunale per la disciplina dei 
contratti” approvato con Deliberazione del 
Consiglio comunale n. 3 del 25.01.2018 e 
ss.mm.ii.;

die „Gemeindeordnung über das 
Vertragswesen“ i.g.F., genehmigt mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 3 vom 25. 
Januar 2018;

il “Regolamento di contabilità del Comune di 
Bolzano” approvato con Deliberazione del 
Consiglio comunale n. 1 del 12 gennaio 2016 e
ss.mm.ii.

die Gemeindeordnung über das 
Rechnungswesen der Gemeinde Bozen, die 
mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 1 vom 
12. Januar 2016, i.g.F. genehmigt wurde.

Premesso che
 con Determina n. 1587 del 

27/04/2022 è stata autorizzata la 
stipula del contratto esecutivo del 
Contratto Quadro CONSIP S.P.A. per 
l’affidamento dei servizi di cloud 
computing, sicurezza, realizzazione di 
portali e servizi on-line e di 
cooperazione applicativa con le 
Pubbliche Amministrazioni (lotto 1);

 l’art. 26 del Contratto Quadro prevede 
l’obbligo per le Amministrazioni 
beneficiarie di versare a Consip S.p.A., 
entro il termine di 30 (trenta) giorni 
solari dalla data di perfezionamento 
del Contratto esecutivo, un contributo 
sui servizi che favoriscono l’attuazione 
dell’Agenda digitale in attuazione 
dell’art. 18, co. 3, D.Lgs. 1 dicembre 
2009 n. 177 nella misura prevista 
dall’art. 2, lettera a) o lettera b), del 
D.P.C.M. 23 giugno 2010, in ragione 
del valore complessivo del Contratto 
esecutivo determinato sulla base del 
Progetto dei Fabbisogni approvato 
dall’Amministrazione Beneficiaria 
all’atto della stipula del contratto 
medesimo;

Es wird Folgendes  vorausgeschickt:
 Mit Verfügung Nr.1587 vom 27.04.2022 

wurde der Abschluss des Ausführungs-
vertrages zur Rahmenvereinbarung 
CONSIP AG betreffend die Vergabe der 
Dienste für Cloud-Computing, Sicherheit, 
Einrichtung von Internetportalen und -
Diensten sowie für die Anwendungs-
kooperation mit den öffentlichen 
Verwaltungen (Los 1) ermächtigt.

 Art. 26 der Rahmenvereinbarung sieht 
für die begünstigten Verwaltungen die 
Pflicht vor, der CONSIP AG innerhalb von 
30 (dreißig) Kalendertagen nach 
Abschluss des Ausführungsvertrages 
einen Beitrag bezüglich der Dienste, die 
die Umsetzung der Digitalen Agenda in 
Durchführung des Art. 18, Abs. 3 des 
gvD Nr. 177 vom 1. Dezember 2009 
ermöglichen, zu bezahlen. Die Höhe des 
Beitrags wird nach Maßgabe des Art. 2, 
Buchst. a) oder Buchst. b) des DPM vom 
23. Juni 2010 im Verhältnis zum 
Gesamtwert des Ausführungsvertrages 
festgelegt. Besagtes Gesamtwert wird auf 
der Grundlage des von der begünstigten 
Verwaltung beim Abschluss des 
entsprechenden Ausführungsvertrags 
genehmigten Anforderungsprojekt 
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 preso atto che, ai sensi dell’art. 2, 
lettera a), D.P.C.M. 23 giugno 2010, 
per i contratti esecutivi di importo non 
superiore a Euro 1000.000,00, il 
predetto contributo deve essere 
calcolato in misura pari all’8 per mille 
del valore del contratto esecutivo;

 considerato che il valore del contratto 
esecutivo è di Euro 406.161,82.

berechnet.

 Gemäß Art. 2, Buchstabe a) des DPM 
vom 23. Juni 2010 wird bei 
Ausführungsverträgen, die den Betrag 
von 1.000.000,00 € nicht überschreiten, 
der vorgenannte Beitrag in Höhe von 8 
Promille des Wertes des Ausführungs-
vertrags berechnet.

 Es wurde festgelegt, dass sich der Wert 
des Ausführungsvertrages auf 
406.161,82 Euro beläuft.

È necessario impegnare la spesa di Euro 
3.249,29 a titolo di contributo per l’adesione 
al Contratto Quadro in ambito SPC 
(connettività, cloud, sistemi gestionali 
integrati).

Assunto che:

Es besteht daher die Notwendigkeit, die 
Ausgabe von 3.249,29 Euro als Beitrag für 
den Beitritt zum Abkommen „Contratto 
quadro in ambito SPC“ (Konnektivität, Cloud-
Computing, integrierte Verwaltungssysteme) 
zweckzubinden.
Es wurde ferner Folgendes festgestellt:

 l’approvvigionamento di cui al 
presente provvedimento è finanziato 
con mezzi propri di bilancio;

 il presente atto sarà pubblicato sul sito 
del Comune di Bolzano ai fini della 
trasparenza, così come previsto ai 
sensi di legge.

 Die dieser Maßnahme zugrunde liegende 
Beschaffung wird durch eigene Haushalts-
mittel finanziert.

 Die vorliegende Maßnahme wird wie 
gesetzlich vorgegeben zum Zwecke der 
Transparenz auf der Website der 
Stadtgemeinde Bozen veröffentlicht.

Espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnico-amministrativa,

All dies vorausgeschickt und nach Abgabe 
des eigenen zustimmenden Gutachtens über 
die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit

il Direttore dell’Ufficio Pianificazione 
Territoriale 

verfügt
der Direktor

determina: des Amtes für Raumplanung:

1. di approvare la spesa complessiva di 
Euro 3.249,29 necessaria per il 
pagamento del contributo previsto dall’art. 
18, co. 3, D.Lgs. 2009 n. 177;

1. Es wird die Gesamtausgabe von 3.249,29 
genehmigt, die für die Bezahlung des 
Beitrags gemäß Art. 18, Abs. 3 des gvD Nr. 
177/2009 erforderlich ist.

2. di impegnare, ai sensi dell'art. 183, 
comma 1 del D.Lgs. n. 267/2000 e 
ss.mm.ii. e del principio contabile 
applicato di cui all’All. 4/2 al D.Lgs. n. 
118/2011 e ss.mm.ii., le somme 
corrispondenti ad obbligazioni 
giuridicamente perfezionate, con 
imputazione agli esercizi in cui le stesse 

2. Im Sinne von Art. 183, Abs. 1 des GvD 
Nr. 267/2000 i.g.F. und des angewandten 
Rechnungslegungsgrundsatzes Anlage 4/2 
zum GvD Nr. 118/2011 i.g.F. werden die 
Beträge, die den gesetzlich festgelegten 
Verpflichtungen entsprechen, gemäß 
buchhalterischer Anlage zulasten der 
Geschäftsjahre verbucht, in denen sie 
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sono esigibili, come da allegato contabile, 
avendo accertato preventivamente, ai 
sensi e per gli effetti di cui all'art. 183, 
comma 8, del D.Lgs. n. 267/2000 e 
ss.mm.ii., che il programma dei 
pagamenti di cui alla presente spesa è 
compatibile con gli stanziamenti di cassa e 
con i vincoli di finanza pubblica.

zahlbar sind. Zuvor und im Sinne von Art. 
183, Absatz 8, des GvD Nr. 267/2000 i.g.F. 
wurde überprüft, dass das 
Zahlungsprogramm im Rahmen dieser 
Ausgaben mit den Barzuweisungen und den 
Einschränkungen der öffentlichen Finanzen 
vereinbar ist.

3. Il presente provvedimento è soggetto a 
pubblicazione ai sensi dell’art. 23, D.Lgs. 
n. 33/2013 e dell’art. 29, D.Lgs. 50/2016.

3. Die vorliegende Maßnahme ist gemäß Art. 
23 des Gv.D. Nr. 33/2013 und Art. 29 des 
Gv.D. Nr. 50/2016 der Veröffentlichung 
unterworfen.

Avverso il presente provvedimento è 
ammesso ricorso entro 30 giorni al 
Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa - Sezione Autonoma di 
Bolzano.

Gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion 
Bozen – Rekurs eingereicht werden.

 

Anno
Jahr

E/U
E/A

Numero
Nummer

Codice Bilancio
Haushaltskodex

Descrizione Capitolo
Kapitelbeschreibung

Importo
Betrag

2022 U 2873 01061.03.029900001 Altri servizi 3.249,29

La direttrice di Ufficio / Die Amtsdirektorin
EISENSTECKEN DANIELA / ArubaPEC S.p.A.
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